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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

 Pericolo per i bambini

USO PREVISTO

RISCHI RESIDUI
-

Attenzione!

Utilizzare solo contenitori che siano realizzati in materiale “per alimenti”.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
• 

ambienti professionali;
- nelle fattorie;
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materiali in contatto con alimenti.
 Pericolo per i bambini

-

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

bini con età inferiore a 8 anni. 

bambino.
-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
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afferrarlo per il corpo.
-

te facilmente accessibile.

-

 Avvertenza relativa a ustioni

-

-

-

 Attenzione - danni materiali

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI
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IT DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
G - Vaschetta raccogligocce

 - H - Griglia appoggiatazze
 - 
 - 
 - 

D - Coperchio caraffa
E - Caraffa

ISTRUZIONI PER L'USO
Messa in funzione
Controllare che la tensione della rete domestica sia uguale a quella indicata sulla targhetta dati tecnici 
dell’apparecchio.

-

Prima accensione

COME FARE IL CAFFÈ



7

IT

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!
-

Attenzione!

Attenzione!

COME FARE IL CAPPUCCINO

-
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IT il fenomeno è da ritenersi assolutamente normale.

CONSIGLI UTILI PER PREPARARE UN BUON CAFFÈ

PULIZIA DELL'APPARECCHIO
Attenzione!

Attenzione!

-
recchio. 

Attenzione!

Attenzione!
-

-

-

-
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ogni tre mesi.

Pulizia dell'erogatore vapore
Attenzione!

-

Pulizia della griglia e della vaschetta raccogligocce

Pulizia del corpo dell'apparecchio
Attenzione!

carrozzeria.

MESSA FUORI SERVIZIO

-



10

IT GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

presa elettrica. 

Problemi Cause Rimedi
L'apparecchio 
non eroga non aspira. -

-

Fuoriuscita di 
caffè dai bordi 

-

macinato. 

-

-

-

-

L’erogazione 
del caffè non 

lentamente.

-

-

-

-

-
sata.

Il caffè è troppo 
acquoso e 
freddo.

troppo grossa.

Perché l'acqua 
fuoriesce 
dall'erogatore 

nella caldaia?

Se si oltrepassa il limite mas-
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

INTENDED USE

-

RESIDUAL RISKS

Warning!

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
• 

-

- on farms;
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 Danger for children
-

-
pliance.

 Danger due to electricity

-

 Danger of damage originating from other causes
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-

 Warning of burns

-

 Warning – material damage

• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

 - 
 - 
 - 
 - K - Steam nozzle

E - O - Boiler cap

INSTRUCTIONS FOR USE
Starting the appliance

-

First start-up

HOW TO MAKE COFFEE

Warning!
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Warning!

Warning!

Warning!

Warning!

after releasing the steam.
HOW TO MAKE CAPPUCCINO

USEFUL TIPS TO PREPARE A GOOD COFFEE
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APPLIANCE CLEANING
Warning!

Warning!

Warning!

Warning!

•

rinsing.

Cleaning of the steam nozzle
Warning!
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Cleaning the cup resting grill and drip tray

Appliance body cleaning
Warning!

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
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TROUBLESHOOTING

Problems Causes Remedies
The appliance 
does not 
dispense 
steam.  

-

Coffee 

edges.

seat. 

Coffee is not 
dispensed or is 
dispensed too -

eration. 

.

The coffee is 

cold.

comes out 
frome the 
steqam nozzle 

the boiler?

-

from the steam nozzle.

-
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

RISQUES RÉSIDUELS
-

Attention!

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
• -
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 Danger pour les enfants
-

-

 Danger électrique

enfant.

-

 Dangers provenant d’autres causes
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mais le saisir par le corps.

accessible.

 Avertissements sur les brûlures

-

 Attention - dégâts matériels

• CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

 - 
 - 
 - 
 - 

E - 

MODE D'EMPLOI
Mise en marche
Contrôler que la tension du réseau domestique soit la même que celle indiquée sur la plaquette de 
données techniques de l'appareil.

Premier allumage

COMMENT FAIRE LE CAFÉ
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Attention!

-

Attention!

tasses.
Attention!

Attention!

Attention!

Attention!

COMMENT FAIRE LE CAPPUCCINO

-

dépôts de lait.
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phénomène absolument normal.

CONSEILS UTILES POUR PRÉPARER UN BON CAFÉ

NETTOYAGE DE L'APPAREIL
Attention!

Attention!

Attention!

Attention!

robinet.
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trois mois.

Nettoyage du distributeur de vapeur
Attention!

-

Nettoyage de la grille et du bac de récupération des gouttes

Nettoyage de l'appareil
Attention!

MISE HORS SERVICE

-
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COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

Problèmes Causes Remèdes
L'appareil ne 
débite pas de 

-

Fuite de café 
par les bords 

-

-

.
L'écoulement 
du café ne se 
fait pas ou 
se fait trop 
lentement.

-
-

-

.

gros. 

Le café est 
aqueux et froid. grosse.
Pourquoi l'eau 
échappe du 
distributeur 

pendant que je 

chaudière?

-
-
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

VORGESEHENER GEBRAUCH
-

RESTRISIKEN

Achtung!

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
• 

-
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 Gefahr für Kinder
-

-

 Gefahr wegen Strom

-

-
se trennen.
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 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr
-

-

Abschnitt angegeben reinigen.
 Achtung - Sachschäden

-

-

-
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• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN
GERÄTEBESCHREIBUNG

G - Abtropftablett
 - H - Ablagerost
 - I - Filterhalter
 - 
 - 

E - Kanne

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Inbetriebnahme

Geräts entspricht.
-

Erstes Einschalten

-
-

DIE KAFFEEVORBEREITUNG
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-

Achtung!

-

-

Achtung!

Achtung!
-

Achtung!

Achtung!
-

-

Achtung!

DIE CAPPUCCINO-VORBEREITUNG

-

-

-
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NÜTZLICHE RATSCHLÄGE ZUR VORBEREITUNG EINES GUTEN KAFFEE

PFLEGE DES GERÄTES
Achtung!

Achtung!

Achtung!

Achtung!

-

-

-

-
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Reinigung des Filterhaltersitzes
-

Reinigung der Dampfdüse
Achtung!

-

Reinigung des Rostes und des Abtropftabletts

Achtung!

AUSSERBETRIEBSETZUNG
-
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Probleme Ursachen Abhilfe
Das Gerät gibt 
keinen Dampf 
aus. -

-

-
stopft.

-
-

Der Kaffee 

Rändern des 
Filterhalters 
aus.

-

Filterhalters in seinem Ein-
-

len.

-
-

lenem Kaffee geblieben. 

mit einen einfa-

.
Keine 
Kaffeeausgabe 
oder zu 
langsame 
Kaffeeausgabe.

-
-
-

mit einen einfa-

.
- -

-

Der Kaffee ist 

kalt.
grob gemahlen.

-
-

das Wasser 

zum Kocher 

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

-

USO PREVISTO

RIESGOS RESTANTES
-

¡Atención!
-

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA 
LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
• 

ambientes profesionales;
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a los materiales en contacto con alimentos.
 Peligro para los niños

-

-

-

 Peligro debido a electricidad

-

-

-
nimiento. 

 Peligro de daños debidos a otras causas
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-

 Advertencia relativa a quemaduras

-

-

 Atención – daños materiales

• GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

 - 
 - 
 - 
 - 

E - Jarra

INSTRUCCIONES DE USO
Puesta en función
Controle que la tensión de la red doméstica sea igual que la indicada en la tarjeta con los datos téc-
nicos del aparato.

Primer encendido

COMO HACER EL CAFÉ
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¡Atención!

-

¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!

-

¡Atención!
-

cha.

¡Atención!

COMO HACER EL CAFÉ CON LECHE (CAPUCHINO)

-
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-

CONSEJOS ÚTILES PARA PREPARAR UN BUEN CAFÉ

LIMPIEZA DEL APARATO
¡Atención!

¡Atención!
-

¡Atención!

¡Atención!

-

-

meses.
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Limpieza del dispensador de vapor
¡Atención!

-

Limpieza de la rejilla y de la bandeja de goteo

Limpieza del cuerpo del aparato
¡Atención!

PUESTA FUERA DE SERVICIO
-
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CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

Problemas Causas Remedios
El aparato no 

aspira.
Gire a 

- -
nistro. 

Salida de café 
por los bordes 

-
-

-
-

-

Colocar -
.

La erogación 
del café no 
se produce o 
se produce 
demasiado 
lentamente.

-

-

Colocar -
.

-

El café contiene 

está frío.

-

¿Por qué el 
agua sale por 
el dispensador 
mientras que 

caldera?

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

RISCOS RESÍDUOS

Atenção!

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
• 

-

-
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sobre materiais em contacto com alimentos.
 Perigo para as crianças

-

 Perigo devido à electricidade

-

-
-

 Perigo de danos devidos a outras causas
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-

-

 Aviso relativo a queimaduras

-

 Atenção - danos materiais

-

• CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

 - 
 - 
 - 
 - 

E - Jarra

INSTRUÇÕES DE USO
Accionamento

aparelho.

Ligar a máquina pela primeira vez

COMO PREPARAR O CAFÉ
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Atenção!

-

Atenção!

Atenção!

Atenção!

Atenção!

Atenção!

COMO FAZER O CAPPUCCINO

este fenómeno totalmente normal.
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CONSELHOS PARA PREPARAR UM BOM CAFÉ

LIMPEZA DO APARELHO
Atenção!

Atenção!

Atenção!

Atenção!
-
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Limpeza do bocal do vapor
Atenção!

Limpeza do plano e da bandeja de recolha de gotas

Limpeza do corpo do aparelho
Atenção!

-

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

-
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COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES
-

Problemas Causas

não aspira. -

-

Ocorre saída 
de café pelas 
bordas do 

-

-

-

-

.
A saída do café 

ocorre muito 
lentamente.

-

.

-

O café está 
aguado e frio.

Porque a água 
sai do bocal 
quando estou 

caldeira?
pelo bocal.
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OVER DEZE HANDLEIDING
-

-

BEDOELD GEBRUIK

OVERIGE RISICO’S

Let op!

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.
• 

-

-
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met het apparaat spelen.

-

-

-

-
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-

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar

-

 Let op – schade aan materialen
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• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

 - 
 - 
 - 
 - 

E - 

GEBRUIKSAANWIJZING
Inbedrijfstelling

het apparaat.

-

KOFFIE MAKEN
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Let op!

Let op!

Let op!
-

Let op!
-

Let op!

Let op!

CAPPUCCINO MAKEN

-
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melk aankoekt.

HANDIGE TIPS OM EEN LEKKERE KOP KOFFIE TE MAKEN

REINIGING VAN HET APPARAAT
Let op!

-

Let op!

ontstaat. 

Let op!

Let op!

-
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-

Let op!

Let op!

BUITENWERKINGSTELLING
-
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OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Problemen Oorzaken Oplossingen
Het apparaat 
geeft geen 
stoom af.

Op 

- -

-

-

-

-
 een ta-

.
Er komt geen 

langzaam door.

- -
-

-

-
met een ta-

.

-

koud.
Waarom komt 

de opening 

schenk?

-
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-
-
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-
-

-

• 
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-
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال
 خطر بسبب الكهرباء

 أخطار تعود لأسباب أخرى
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 تنبيهات – أضرار مادية

الغرض من الجهاز
يمكنك استعمال الجهاز لإعداد القهوة والكبّوتشينو. تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، وبالتالي فهو غير 

مناسب للاستعمال التجاري أو الصناعي. لا تتحمل الشركة المصنّعة أي مسئولية عن أي ضرر ناتج عن استعمال الجهاز 
لأغراض تختلف عن الأغراض التي صمّم وصنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال 

شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأخطار القائمة
لا تسمح المواصفات الإنشائية لهذا الجهاز الذي يشكل موضوع هذه النشرة، من حماية المستخدم من التدفق المباشر 

للبخار أو الماء الساخن. 
تنبيه!

خطر الاحتراق- لا توجّه البخار والماء المتدفق باتجاه الغير. اقبض الأنبوب فقط من خلال الجزء المصنوع من 
البلاستيك.

استعمل فقط أوعية مصنوعة من مواد مناسبة لحفظ المواد الغذائية.

تنبيهات الأمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

صمّم وصنع هذا الجهاز للاستعمال في التطبيقات المنزلية وما شابهها، مثل:  •
في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;  -

المزارع;  -
استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;  -

ونزل المبيت والإفطار.  -
لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة   •

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
ينصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير   •

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص. 
بالمواد  بتاريخ 2004/10/27 والمتعلقة  الصادرة  الدول الأوروبية رقم 2004/1935  لنظم مجموعة  الجهاز مطابق   •

الملامسة للأغذية.
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 خطر على الأطفال
•  يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن 8 سنوات أو من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم 
الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم 
من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار القائمة 

أثناء استعمال الجهاز.
أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن 8 سنوات،   •

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.
يجب عدم السماح للأطفال باللعب في الجهاز.  •

لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.  •
عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية. زيادة   •

على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
   

يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيداً عن الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.   •
لا تترك الكبل متدليّ في مكان يمكن الوصول إليه من قبل الأطفال.  •

قبل وصل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات المتواجدة أسفل الجهاز   •
مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.

استعمال الوصلات الكهربائية الغير مرّخصة من قبل الشركة الصانعة، ممكن أن يؤدي إلى وقوع أضرار وحوادث.  •
قبل البدء بعملية تعبئة الغلايّة، أطفأ الجهاز وافصله عن المأخذ الكهربائي.  •

•  في حالة تلف الكبل الكهربائي، يجب استبداله من قبل الصانع أو من قبل مركز الصيانة الفنية أو في جميع الأحوال 
من قبل شخص مماثل، لتلاشي وقوع أي خطر.

يجب عدم ملامسة الأجزاء المشحونة بالكهرباء للماء: يمكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث عطل تماس!  •
•  يجب عدم تغذية الجهاز بواسطة موقتّ (تايمر) خارجي أو بواسطة أجهزة منفصلة يتم التحكم بها عن بعد.

اسحب القابس من المأخذ الكهربائي، عند القيام بأي عملية تنظيف أو صيانة.   •
لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •

 أخطار تعود لأسباب أخرى
لا ترفع الجهاز من خلال قبضه بحوض تجميع القطرات، بل اقبضه من جسمه.  •

اختار مكان مضاء بالقدر الكافي ونظيف، وبحيث يكون من السهل الوصول إلى المأخذ الكهربائي.  •
يحب عدم وضع كمية زائدة من الماء في الغلايّة.   •

لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.  •
يجب وضع الجهاز على سطح مستقر أثناء الاستعمال والراحة.  •

يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض وظهور علامات تلف عليه أو تسرّب الماء منه. لا تستعمل   •
الجهاز إذا كان الكبل أو القابس الكهربائي متلفان أو إذا كان الجهاز نفسه متلف. جميع عمليات الإصلاح، بما فيها 
استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو من قبل خبراء 

مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

لا توجّه البخار أو الماء الساخن المتدفق باتجاه أجزاء من جسمك. اقبض الأنبوب الذي يخرج منه البخار أو الماء   •
فقط على الجزء المصنوع من البلاستيك:   خطر الاحتراق!

يجب عدم لمس الأجزاء المعدنية الخارجية أثناء عمل الجهاز، خوفا من الاحتراق.  •
لا تفتح سدادة الغلايّة أثناء تشغيل الجهاز.  •
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يمكن أن يعود عدم خروج الماء من حامل الفلتر إلى سداد فلتر.  في هذه الحالة، أبعد وافصل حامل الفلتر ببطء، لأن   •
الضغط الزائد يمكن أن يؤدي إلى رش أو تدفق الماء. عند ذلك، ابدأ بعملية التنظيف حسب ما هو مبين في الفقرة 

المحددة لهذا الغرض.
 تنبيهات – أضرار مادية

•  ضع الجهاز على سطح مستقرّ، وبشكل لا يسمح من انقلابه.
لا تستعمل الجهاز بدون ماء، لتجنّب احتراق المضخّة.  •

•  لا تملأ الغلايّة بالماء الساخن أو المغلي.
لا تضع الجهاز على سطوح ساخنة جداً أو بالقرب من اللهب الحر خوفا من تلف هيكله.  •

يجب عدم ملامس الكبل الكهربائي للأجزاء الحارة من الجهاز.  •
لا تستعمل مياه غازية (مضاف إليها ثاني أكسيد الكربونن).  •

لا تضع في الفلتر عناصر تختلف عن القهوة المطحونة. يمكن أن يلحق ذلك أضرار كبيرة في الجهاز.  •
لا تترك الجهاز معرضّ لدرجة حرارة تقل عن 0 مئوية لأن الماء المتبقي في الغلايّة يمكن أن يتجمد ويحدث اضرار.  •

لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.  •
لا تترك الجهاز معرضّ للعوامل الجوّية (المطر والشمس وغيرها).).  •

للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم CE/2012/19 ، يرجى 
قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

احتفظ دائما بهذه التعليمات  •
 مواصفات الجهاز

حوض تجميع القطرات  -  G قبضة التحكّم  -  A
شبكة لإسناد الفناجين  -  H : توزيع القهوة  -  

حامل فلتر  -  I : الجهاز في وضع الاستعداد  -  
فلتر القهوة المطحونة  -  J : تنفيس الضغط  -  

-  موزعّ البخار  K : توزيع البخار  -  
ON-OFF زرّ الإشعال / الإشارة الضوئية  -  L إشارة ضوئية تدل على تشغيل الجهاز  -  B

مقبض مطاّطي  -  M جسم الجهاز  -  C
كبل التغذية الكهربائية + قابس  -  N غطاء الإبريق  -  D

سدادة الغلايّة  -  O إبريق  -  E
مِقياس/ضاغط للقهوة  -  F

معلومات فنية
تتضمن بطاقة المعلومات المتواجدة أسفل الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بالجهاز: 

CE الصانع والعلامة  •
(.Mod) الموديل  •

(SN) رقم المجموعة  •
فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)  •

القدرة الكهربائية الممتصة (واط)  •
رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة  •

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.
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 تعليمات الاستعمال
تشغيل الماكينة

تحقق من أن فلطية الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفنية للجهاز.
 بعد ذلك، ضع الجهاز على سطح مستوٍ.  اغسل المركّبات حسب ما هو مبين في فقرة "تنظيف الجهاز". املأ الإبريق 

). أسكب الماء المتواجد في الإبريق  (E) بالماء الطبيعي الطازج (شكل 3). فكّ سدادة الغلايّة (O) باتجاه رمز مفتوح (
). أدخل القابس (N) في المأخذ الكهربائي الذي يجب يكون  (شكل 4) داخل الغلايّة. لفّ السدادة باتجاه رمز مغلق (

.(L) مزود بنظام تأريض، ثم اضغط زرّ الإشعال

تشغيل الماكينة لأول مرة
) (شكل 5). يشعل  ضع وعاء تحت فلنشة شبك حامل الفلتر. لفّ قبضة التحكّم (A) وضعها على وظيفة قهوة (
المؤشر الضوئي (B) الذي يدل على عمل الجهاز. انتظر إلى حين خروج الماء من مقرّ حامل الفلتر. لفّ قبضة التحكم 

) لكي توقف خروج الماء. ضع كأس تحت موزّع البخار (K) (شكل 15). لفّ  وضعها على وظيفة وضع الاستعداد (
) (شكل 14). انتظر إلى غاية خروج البخار. لفّ قبضة التحكّم وضعها على وظيفة  قبضة التحكّم على وظيفة بخار (

). أعد العمليات إلى غاية استنفاد جميع الماء المتواجد في الغلايّة. الجهاز جاهز لتحضير القهوة. وضع الاستعداد (
طريقة إعداد القهوة

) (شكل 7). أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي. املأ  أطفأ الجهاز: لفّ قبضة التحكّم على وظيفة تنفيس الضغط (
الإبريق بالماء الطبيعي البارد حسب عدد فناجين القهوة التي تريد تحضيرها: الحد الأدنى 2 فنجان والحد الأقصى 4 

فناجين (شكل 2). أسكب في الغلايّة الماء المتواجد في الإبريق. لفّ سدادة الغلايّة.
تنبيه!

لا تتجاوز المستوى المبين على الإبريق. لا تسكب الماء خارج الغلايّة.
أدخل فلتر القهوة (J) في حامل الفلتر (I) (شكل 8). ضع الكمية المحددة من القهوة في الفلتر واضغطها بشكل خفيف 
بواسطة الأداة الخاصة لهذا الغرض (F). يتواجد داخل الفلتر إشارتين تشيران إلى مستوى القهوة اللازمة لعدد اثنين أو 

أربعة فناجين من القهوة (شكل 8).
اشبك حامل الفلتر بالمقرّ الخاص به مع مراعاة أن تكون القبضة باتجاه اليمين (شكل 9). 

شدّ حامل الفلتر من خلال لفّه من اليمين باتجاه اليسار. تحقق من شبك حامل الفلتر بشكل جيد على الفلنشة.
تنبيه!

في حالة وضع كمية زائدة من القهوة المطحونة داخل الفلتر، يمكن أن تلاقي صعوبة في لفّ حامل الفلتر و/أو 
يمكن أن تتسرب قهوة من حامل الفلتر أثناء إعداد القهوة.

ضع الإبريق على شبكة إسناد الفناجين (H). تحقق من أن غطاء الإبريق (D) متمركز مع فوّهة حامل الفلتر التي يخرج منها 
) (شكل 5). تطفأ الإشارة الضوئية التي تدل على عمل الجهاز. بعد  القهوة. لفّ قبضة التحكّم وضعها على وظيفة قهوة (
بضع دقائق، تبدأ عملية اعداد القهوة داخل الإبريق. انتظر إلى حين أن يخرج كامل الماء المتواجد داخل الغلايّة. لفّ قبضة 

). اسحب الإبريق واسكب القهوة داخل الفناجين. التحكّم وضعها على وظيفة وضع الاستعداد (
تنبيه!

 وعلى غرار ماكينات القهوة المهنية، لا تبعد حامل الفلتر أثناء توزيع القهوة.خطر احتراق!
تنبيه!

قبل إبعاد حامل الفلتر، يجب العمل على استنفاد الضغط المتبقي في الغلايّة. لفّ قبضة التحكم وضعها على 
). يطرد الجهاز الضغط المتبقي المتواجد في الغلايّة من خلال خروج البخار. وظيفة تنفيس الضغط (
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تنبيه!
لتلاشي رشق أو تدفق الماء أو القهوة، أبعد حامل الفلتر من خلال لفّه ببطء من اليسار نحو اليمين.

للتخلص من بقايا القهوة المتواجدة في حامل الفلتر، ارفع أداة تثبيت الفلتر (شكل 12). اقلب حامل الفلتر واضربه 
بتكرار إلى غاية خروج ترسّبات القهوة منه.

تنبيه!
لا يمكن ان يعمل الجهاز بشكل مستمر. إذا أردت إعداد قهوة مرة أخرى، انتظر ثلاثة دقائق بعد إطلاق البخار.

طريقة إعداد الكبّوتشينو
). أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي. فكّ سدادة الغلايّة. املأ  لفّ قبضة التحكم وضعها على وظيفة تنفيس الضغط (
). أسكب في الغلايّة الماء المتواجد في الإبريق. لفّ  الإبريق بالماء الطبيعي الطازج إلى غاية المستوى المبين برمز البخار (

) (شكل 14):  يخرج  سدادة الغلايّة. ضع كأس تحت موزّع البخار (K) (شكل 15). لفّ قبضة التحكّم على وظيفة بخار (
في البداية قليل من الماء، ومن بعدها يندفع البخار الذي تزداد قوته خلال بضع ثواني. لفّ قبضة التحكم على وظيفة وضع 
) لكي توقف خروج البخار. ضع تحت موزّع البخار وعاء الحليب المطلوب خفقه. أغطس حتى النهاية موزعّ  الاستعداد (

) (شكل 14). انتظر إلى غاية خروج  البخار داخل إبريق الحليب (شكل 16). لفّ قبضة التحكّم على وظيفة بخار (
البخار، ثم خضّ وعاء الحليب إلى غاية الحصول على النتيجة المطلوبة.

بعد استعمال الجهاز في كل مرةّ أخرج البخار لبضع ثواني لكي تحرّر الثقب من بقايا الحليب المحتملة، ثم نظّف 
الموزّع بواسطة قطعة قماش رطبة لتجنّب ترسّب الحليب عليه.

.( عند الانتهاء من إعداد الكبّوتشينو، لفّ قبضة التحكم على وظيفة تنفيس الضغط (
 إذا نفث البخار من فلنشة حامل الفلتر أثناء فترة انتظار خروج البخار، يجب اعتبار هذه الظاهرة طبيعية.

 نصائح مفيدة لإعداد فنجان من القهوة اللذيذة
يجب الضغط بشكل خفيف على القهوة المطحونة المتواجدة في حامل الفلتر. يعتمد مستوى تركيز القهوة (ثقيلة أو 

خفيفة) على درجة طحن القهوة وعلى كمية القهوة المتواجدة في حامل الفلتر. تحتاج القهوة إلى بضع ثواني لكي تهبط 
داخل الفناجين. وإذا زادت هذه المدة، فهذا يعني أن القهوة مطحونة بشكل ناعم جدا أو القهوة مضغوطة بشكل 

زائد.
 تنظيف الجهاز

تنبيه!
جميع عمليات التنظيف المبينة أدناه، يجب أن تتم عندما يكون الجهاز مطفأ والقابس مفصول عن المأخذ 

الكهربائي.
تنبيه!

 يتم الحفاظ على الجهاز وعلى فعّاليته لفترة طويلة من الوقت، والحد أيضاً من تشكيل الترسبات الكلسية 
داخله، من خلال صيانته وتنظيفه بشكل منتظم. 

لا تغسل مطلقاً مركبات الجهاز داخل غسالة الأواني. لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر. 
تنبيه!

يجب أن تتم كل عملية عندما يكون الجهاز بارد.

تنظيف الفلتر الذي يحتوي على القهوة المطحونة
تحقق من عدم انسداد الثقوب، وإذا وجدتها مسدودة يجب تنظيفها بواسطة الفرشاة (شكل 17). أخرج ماء يغلى من حامل 

الفلتر، وذلك من خلال إدخال الفلتر بدون قهوة، بحيث يتم بهذا الشكل إذابة وتنظيف بقايا القهوة أو الشوائب المتخلفة.
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تنبيه!
فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلّف يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل.

ينصح بتنظيف الفلتر بحرص مرة كل 3 شهور من استعمال قرص المنظّف العادي الذي يستخدم عادة لغسالات الأواني 
(بدون إضافة مواد تلميع أو مضافات كيماوية)، وذلك حسب الطريقة التالية: 

أدخل قرص المنظفّ الخاص بغسالة الأواني في الفلتر (بدون قهوة).  •
اشبك حامل الفلتر في قاعدته. ضع وعاء تحت حامل الفلتر.  •

املأ الإبريق لحد مستوى 4 فناجين. لفّ قبضة التحكم وضعها على وظيفة تنفيس   •
). افتح سدادة الغلايّة. أسكب محتوى الإبريق في الغلايّة. الضغط (

). انتظر إلى حين خروج الماء من  لفّ قبضة التحكم وضعها على وظيفة قهوة (  •
مقرّ حامل الفلتر .  انتظر إلى حين أن يخرج كامل محتوى الغلايّة. 

) لكي توقف خروج الماء. اترك  لفّ قبضة التحكم وضعها على وظيفة وضع الاستعداد (  •
قرص التنظيف يأخذ مفعوله لمدة 15 دقيقة، مع مراعاة أن يبقى الفلتر داخل الجهاز.

أعد عملية إخراج الماء من خلال تشغيل المضخة. انتظر إلى حين أن يخرج كامل محتوى الغلايّة.  •
أعد عملية الغسيل من خلال استعمال إبريقين بسعة 4 فناجين.  •

أبعد حامل الفلتر من الجهاز ببطء. اسحب الفلتر وأشطفه جيداً تحت الماء الجاري من الحنفية.  •
). أفصل كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ  لفّ قبضة التحكم وضعها على وظيفة تنفيس الضغط (  •

الكهربائي ونظفّ بواسطة قطعة اسفنج مقرّ شبك حامل الفلتر من أجل إبعاد ترسّبات المنظفّ المحتملة.
شغّل الجهاز من جديد واشبك حامل الفلتر في مقرهّ وأخرج على   •

الأقل 2 إبريق من الماء لكي تكتمل عملية الشطف.
في حالة استعمال الجهاز بشكل يومي، ينصح إجراء عملية التنظيف مرة كل ثلاثة شهور على الأقلّ.

تنظيف مقرّ حامل الفلتر
مع الاستعمال، يمكن أن تتخلف حثالة القهوة في المقرّ الذي يشبك فيه حامل الفلتر، وبالتالي يجب إبعادها من خلال 

استعمال عود نكش الأسنان وممسحة إسفنج (شكل 18) أو ترك الماء يجري بدون شبك حامل الفلتر (شكل 6).
تنظيف موزّع البخار

تنبيه!
اتبع العمليات المبينة لاحقا عندما يكون الأنبوب المطلي بالكروم بارد خوفا من الاحتراق.

فكّ موزع البخار (K) من خلال قبضه بمقبض المطاط (M) (شكل 19) واغسله بالماء الجاري. يمكن تنظيف موزّع البخار 
بواسطة ممسحة غير حاكّة. أعد تشغيل موزّع البخار إلى غاية نهاية المسار. عند الضرورة، استعمل دبوس لتنظيف ثقب 

خروج البخار. في كل مرة يتم فيها استعمال الماكينة، أخرج البخار لبضع ثواني لتحرير الثقب من الترسبات.

تنظيف الشبكة وحوض تجميع القطرات
تذكّر بين الحين والآخر تنظيف حوض تجميع النقاط (G) بواسطة قطعة اسفنج.

أبعد الشبكة (H) واغسلها تحت الماء الجاري.

تنظيف جسم الجهاز
تنبيه!

نظفّ الأجزاء الثابتة من الجهاز من خلال استعمال ممسحة رطبة غير حاكّة خوفاً من تلف جسم الجهاز.
إيقاف الماكينة عن العمل

في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، يجب فصله عن الشبكة الكهربائية. فرّغ حوض تجميع القطرات ونظفّه (راجع فقرة 
"تنظيف الجهاز"). في حالة التخلّص من الجهاز بعد انتهاء حياته، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها 

والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب التعليمات والقوانين السائدة في بلد الاستعمال.
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إرشادات لحل بعض المشاكل
في حالة عمل الجهاز بطريقة شاذّة، أطفأ فوراً الجهاز واسحب القابس من المأخذ الكهربائي. 

ما العمل السبب الممكن المشكلة
لفّ على تنفيس الضغط. أطفأ الجهاز. املأ الإبريق 

إلى غاية الإشارة (بخار). فكّ سدادة الغلايّة. فرّغ 
الماء المتواجد داخل الغلايّة.  

يوجد ماء قليل، وبالتالي المضخة لا 
تشفط.

لا يخرج بخار من 
الجهاز.

أبعد الترسبات التي أدت إلى انسداد ثقب القلم 
بواسطة دبوس. 

ثقب القلم الذي يخرج منه البخار 
مسدود.

فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ 
يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ مقرّ 

الشبك بواسطة قطعة إسفنج (شكل 18). أعد العملية، 
مع مراعاة وضع كمية صحيحة من القهوة داخل الفلتر.

يحتمل وضع كمية زائدة من القهوة 
المطحونة في حامل الفلتر، مما منع من 
شدّ حامل الفلتر في مقرهّ حتى النهاية.

القهوة تتسرّب من 
جوانب حامل الفلتر.

اعمل على تنظيف طوق منع التسرب بواسطة 
نكّاشة أسنان أو بواسطة قطعة اسفنج (شكل 18). 

توجد بقايا من القهوة على طوق منع 
التسرب المركب في المقرّ الذي يشبك 

به حامل الفلتر. 
فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ 

يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ 
ثقوب الفلتر المسدودة بواسطة فرشاة أو دبوّس. 
اغسل الفلتر من خلال استعمال أقراص استعمال 

قرص المنظفّ العادي الذي يستخدم عادة لغسالات 
الأواني (بدون إضافة مواد تلميع أو مضافات 

كيماوية).

ثقوب الفلتر الذي توضع بداخله 
القهوة مسدودة.

شغّل الجهاز بدون حامل الفلتر واترك الماء يتدفقّ. 
إذا استمرّ الماء بالخروج من الثقوب بشكل غير 

متجانس، يجب  التنظيف من الترسّبات الكلسية. 

ثقوب قرص السيليكون المتواجد في 
مقر شبك حامل الفلتر مسدودة.

القهوة لا تخرج أو 
تخرج بشكل بطيء 

للغاية.
فك وأبعد حامل الفلتر ببطء، لأن الضغط المتخلفّ 

يمكن أن يؤدي إلى رشق أو تدفق السوائل. نظفّ 
ثقوب الفلتر المسدودة بواسطة فرشاة أو دبوّس. 

اغسل الفلتر من خلال استعمال أقراص استعمال قرص 
المنظّف العادي الذي يستخدم عادة لغسالات الأواني 

(بدون إضافة مواد تلميع أو مضافات كيماوية).

ثقوب الفلتر الذي توضع بداخله 
القهوة مسدودة.

حاول استعمال قهوة مطحونة بشكل أخشن.  القهوة المطحونة ناعمة جدا.

اضغط القهوة داخل الفلتر بمعدل أقل.  القهوة المطحونة مضغوطة بشكل 
زائد.

للحصول على قهوة مركزة (ثقيلة) وساخنة، يجب 
استعمال قهوة مطحونة بشكل أنعم. 

القهوة مطحونة بشكل خشن جدا. القهوة خفيفة جدا 
وباردة.

لا تسكب داخل الغلايّة ماء أكثر من محتوى الحد 
الأقصى للإبريق المبين برمز 4 فناجين.

يخرج الماء من الموزّع إذا تم تجاوز 
الحد الأقصى.

لماذا يخرج الماء من 
الموزّع عندما أسكبه 

داخل الغلايّة


